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A
AGREEMENT ON ECONOMIC, COMMERCIAL & TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR
AND BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Government of the-State of Qatar and Bosnia and Herzegovina, hereinafter reférred to as “The
Contracting Parties”,

.
bl

desirous of the further strengthening the friendly relations between the two countries;

desirous of promoting the development of the economic, commercial and technical cooperation
between the two countries;

Have agreed on the following provisions :

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage the freedom of export and import of industrial and
agricultural products, as well as raw materials of indigenous origin and animal wealth from one
party to the other excluding those products banned by the local import and export regulations. The

two parties shall endeavour to extend and furnish all possible facilities in support of import and
export activities between the two countries.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall strive to encourage the transport of goods between them via the
transportation means belonging to each of them whenever possible.




respect to customs duties and changes of any kind applied to imports and exports in their countries

ARTICLE 3
Either of the Contracting Party shall grant the other the Most Favoured-Nation treatment with
in accordance with the World Trade Organization Jaws and regulations.

This provision shall not - however -~ apply to:

1) Privileges granted to neighboring countries to facilitate border trade.

“

3) Privileges granted with the aim of creating special arrangements with developing countries in
the field of economic and trade relations.

ARTICLE 4

The payments due for all current transactions concluded between natural and legal persons within
the framework of this agreement shall be effected by a freely convertible currency to be agreed
upon.

2) Privileges which result from agreements leading or which may lead to a customs union or a free
trade area to which either of the Contracting Parties is or may hereafter become a party.
which are held in the territory of the other Contracting Party, and each of them shall permit the
other to organize fairs and exhibitions in his country and provide him with all the necessary :
facilities and assistance to achieve this within the framework of the laws and regulations eppiied in

both countries.

are not intended for sale, from customs duties and other similar duties, in accordance with laws and

In this respect, the Contracting Parties agree to exempt the goods for fairs and exhibitions, which f
regulations in force in their respective countries. ’
¥
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ARTICLE 5
Each Contracting Party shall undertake to participate in the international Exhibitions and fairs
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ARTICLE 6

Each Contracting Party shall encourage mutual cooperation and exchange of visits  between the
representatives of the Chamber of Commerce and Industry and other similar institutions as wall as
between businessmen and stock exchange dealers in both countries.

}I') ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage cooperation between their govemmental and private
institutions and agencies engaged in technical activities of public interests, and set up technical and
economic joint projects and prepare feasibility studies for these projects as well as exchange of
delegates engaged in different technical disciplines to provide the required assistance and support.
The Contracting Parties shall also undertake to furnish opportunities for their citizens to participate
in tralning and orientation programs related to the technical and economic fields and coordinate
efforts in research and related studies in these domains.

ARTICLE 8

The economic and technical cooperation, under this agreement, shall include the fields of industry.
energy, agriculture, animal and fish resources, transport, finance, banking, communications,
construction, tourism and other areas which may be agreed upon in the future.

ARTICLE 9

To ensure the imp!émentation of the provisions of this agreement, the Contracting Parties agreed to
establish a joint committee on economic, commercizal and technical cooperation to. meet
alternatively on a periodic basis in the two countries to achieve the following purposes:

- Coordinate the different aspects of cooperation between the two parties in the economic,
commercial and technical domains.
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- Discuss and set up new work programs in the economic, commercial and technical fields.
. Duration of these programs to be fixed by mutual agreements between the Contracting Parties.

- Formulate the necessary proposals to promote and strengthen the economic relations between the
two Contracting Parties.

- Examine the problems which may arise in connection with the implementation of the provisions
of this agreement and submit proposals aimed to settle problems.

ARTICLE 10

Al aspects of cooperation stipulated in this agreement are governed by the laws and regulations
applied in both countnes

ARTICLE 11

The Contracting parties hereby undertake to settle the differences that may arise in relation to the
implementation of this agreement trough amicable consultation and negotiations.

ARTICLE 12

This agreement shall not affect the other agreements concluded or shall be concluded by either party
with another state.

ARTICLE 13

This agreement or any provision thereof may be amended by mutval consent between the
Contracting Parties.




D0 OO0 Sen, o &:

This agreement wy] | come into force on
diplomatic channels,

termination.
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For
the Government of the State of Qatar
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ically for other similar pe
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In the event of termination however, a| the undertakings and oblj
dealings concluding in accordance with its ry]

ARTICLE 14

the date of exchange of jts ratification documents through

ARTICLE 15

ate it comes into force and
party notifies the other pariy
prior to the date of the said

riods unless ejther
least six (6) months
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For
Bosnia and Herzegovina
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